
                   

Agua, desagüe / Water and drainage

Pabellones 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 y 9 / Halls 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 & 9.
En Pabellones 7, 10,11 y Areas exteriores consultar con el Dpto. Técnico.
In halls 7,10,11 & Open air areas (consult Technical Department)

Unidades

Units
€

Unidad / Unit
Total

€

Acometida (1/2”), Suministro y desagüe (40 mm Ø)

Connection (1/2”), Supply and drainage (40 mm Ø)
100

Instalación interior stand (distancia máxima: 6 m.)*

Installation inside-stand (maximum distance: 6 m.)

*A partir de 6 m. 20 €/m. / More than 6 m. 20 €/m.

160

Instalación por toma suplementaria / Installation additional outlet 90

Grifería y cubeta / Plumbing and sink 125

Grifería y cubeta con agua caliente*

Obligatorio según ley vigente para stands de alimentación

Plumbing and sink with hot water
Compulsory according to the present law for food stands
* Imprescindible suministro eléctrico 2200 W. ( Solicitud 2) / Required electrical supply 2200 W. (Application 2).

180

Aire comprimido / Compressed air

Pabellones 1, 2, 3, 4, 5 y 7 / Halls 1, 2, 3, 4, 5 & 7
En Pabellones 6 y 8 consultar con el Dpto. Técnico.
In halls 6 & 8 (consult Technical Department)

Unidades

Units
€

Unidad / Unit
Total

€

Acometida (Enchufe rápido 1/4”)

Connection (Quick connection 1/4”)
270

Suministro - litros minuto / Supply - litres minute

Hasta / Up to 100 65

Hasta / Up to 200 90

Hasta / Up to 300 125

Instalación interior - stand (Distancia máxima: 6 m.)*

Installation inside stand (Maximum distance: 6 m.) 
*A partir de 6 m. 25 €/m / More than 6 m. 25 €/m.

140 

Water, drainage and compressed air

Agua, desagüe
y aire comprimido4

Solicitud de contratación
Application for contracting

Certamen / Show Autovía A-2, Km. 311. E-50012
ZARAGOZA - España
Teléfono: +34 976 764 700
P.O. Box, 108. 50080 ZARAGOZA
Internet: http://www.feriazaragoza.es
E-mail: info@feriazaragoza.es
Fax Dpto. Técnico: 976 335 514

Fecha límite de admisión: 20 días antes de la apertura del certamen. Last date of admission: 20 days before the beginning of the show.

En los servicios aceptados pasados los plazos establecidos se cargará automáticamente un 20% de recargo.
There be an extra 20% charge for services accepted outside the established booking dates.

Cualquier anulación una vez realizada la instalación conlleva una penalización del 100% del coste total.
If you cancel the order after the installation was made you will pay 100% of the total amount of the service cancelled.

Nombre o razón social del expositor / Company name:

Domicilio / Adress: Ciudad - País / City - Country:

N.I.F. / F.I.N.: Tel / Phone: Fax: 

E-mail:

Nombre del responsable para este asunto / Name of the person in charge for this matter:
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Pab. / Hall            Calle /Aisle Num. / Num.

Es recomendable solicitar tarima (solicitud 6) cuando contrate cualquiera de estos servicios. 

We recommend requesting a wooden floor when contracting any of these services (application 6).

Fecha: / Date: .....................................................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: ..................................................................................................................

Imprescindible dibujar en el plano técnico (solicitud 16) 
la situación de los servicios con éste símbolo.
Compulsory draw on the technical plan (application 16)
the services with this symbol.

En caso de no recibirse se realizará la instalación según criterio de Feria. Cualquier modificación 
una vez realizada la instalación llevará un incremento del 50%.
If we do not receive it, the provision of any services will be solely at Feria de Zaragoza discretion, 
if you modified after the installation was made, prices shall be increased by 50%.

IVA no incluido / VAT not included               (En alquiler por toda la duración del certamen / Rented for the duration of the show)




